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Innovations scientifiques et responsabilité 
Cours d’arabe en première

Découvrir le document : innovations scientifiques 1re

Lis ce texte écrit pour le site. Il est entièrement vocalisé pour que tu puisses le lire à voix haute
et l’écouter. Dans la fiche d’exercices, les textes d’entraînement seront peu ou pas
vocalisés, comme dans la presse arabe : c’est l’habitude à prendre en 1re.

يخِردَارِ المم َلا ةمتِ الحيب نم

ف لْمدُنِ العرِ مبكا نونَ، مياسبا العهسسا الَّت ،غْدَادب انَتك ،ِدِيَيالم عنِ التَّاسالقَر ف

العالَم. وفيها اشْتَهر «بيت الحمة»، وهو متَبةٌ كبِيرةٌ ومركز للتَّرجمة والبحثِ. هنَاكَ

تَرجم العلَماء الَ العربِية كتُبا يونَانيةً وفَارِسيةً وهنْدِيةً ف الطّبِ والرِياضياتِ وعلْم الفَلَكِ،

ثُم نَاقَشُوها وصححوها واضافُوا الَيها.

وبعدَ ذٰلكَ بِاكثَر من قَرنٍ، الَّف الطَّبِيب والفَيلَسوف ابن سينَا كتَابا شَهِيرا عنْوانُه «القَانُونُ

.ةرِبالتَّجو ظَةحَبِالم تَماهو ،ةوِيدالااضِ ورمالا نع رِهصع ارِفعم يهف عمج .«ِّبالط ف

وقَدْ تُرجِم التَاب الَ الَّتينية ف القَرنِ الثَّان عشَر، ودرسه طَّُب الطّبِ ف اوروبا قُرونًا

طَوِيلَةً.

دَةقَاع نم «لمالا اربسنَةَ ٢٠٢٠ «مس دَةتَّحالم ةبِيراتِ العارملَةُ الاود طْلَقَترِنَا، اصع فو

ف هدَارم خَلفَقَدْ د ،يخِربِ المكوك َلا لصي ِبرارٍ عبسم لوا وهانِ. وابالي ف ةيائفَض

ينثاحلْبل انَاتُهيب تُنْشَرو ،هطَقْسو يخِرلْمل يِوالج فَالغ اربسالم سدْر٢٠٢١. ي ايِرربرِ فشَه

.ابشَب اتنْدِسهمونَ ونْدِسهم وعشْرالم كَ فقَدْ شَارو .ّهلك الَمالع ف

ولوسالم نةَ؟ ميانَاتِ الشَّخْصيالب منَح فيةً: كيقَْخلَةً ائسا حطْري لْمع تَقَدُّم لك نٰل

ارقْما الاهكتَتْر اتِ الَّتبِالنُّفَاي لاذَا نَفْعم؟ ونَاعطصا اءالذَّك جامرب نم جنَامرب خْطَاذَا اا

َلةُ عيولوسالم كَ تَقَعذٰللةً، وبِيرةً كانَ قُونْسالا طعي لْمنَّ الع؟ ااءالفَض ةُ فينَاعالص

.ّهلك عتَمجالم َلعو اءلَمالع

Traduction : De la Maison de la sagesse à l’orbite de Mars. Au IXe siècle, Bagdad, fondée par
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les Abbassides, était l’une des plus grandes villes de savoir du monde. C’est là que s’est
rendue célèbre la « Maison de la sagesse », une grande bibliothèque et un centre de
traduction et de recherche. Les savants y ont traduit en arabe des livres grecs, persans et
indiens de médecine, de mathématiques et d’astronomie, puis ils les ont discutés, corrigés et
enrichis. Plus d’un siècle plus tard, le médecin et philosophe Avicenne a composé un livre
célèbre intitulé « Le Canon de la médecine ». Il y a rassemblé les connaissances de son époque
sur les maladies et les médicaments, et il s’est intéressé à l’observation et à l’expérience. Le
livre a été traduit en latin au XIIe siècle et les étudiants en médecine l’ont étudié en Europe
pendant de longs siècles. De nos jours, les Émirats arabes unis ont lancé en 2020 la « sonde
Espoir » (Hope) depuis une base spatiale au Japon. C’est la première sonde arabe à atteindre la
planète Mars : elle est entrée en orbite en février 2021. La sonde étudie l’atmosphère de Mars
et sa météo, et ses données sont publiées pour les chercheurs du monde entier. De jeunes
ingénieurs, hommes et femmes, ont participé au projet. Mais chaque progrès scientifique pose
des questions morales : comment protéger les données personnelles ? Qui est responsable si
un programme d’intelligence artificielle se trompe ? Et que faire des déchets que les satellites
laissent dans l’espace ? La science donne à l’être humain une grande puissance ; c’est
pourquoi la responsabilité repose sur les savants et sur la société tout entière.

Vérifier sa compréhension

Quel rôle jouait ةمالح تيب à Bagdad ?1.
Dans quels domaines les savants traduisaient-ils des livres ?2.
Pourquoi le livre d’Avicenne a-t-il compté en Europe ?3.

Que fait aujourd’hui لمالا اربس4? م.
Relever les trois questions morales posées dans le dernier paragraphe.5.
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D’un instrument d’astronomie ancien à une sonde spatiale : la même curiosité pour le ciel.

Le vocabulaire clé de la science et de l’éthique

Voici les mots indispensables pour parler de cet axe. Les pluriels irréguliers sont indiqués après

.(pluriel ,جمعabréviation de ) ج.

Arabe Français

(لُومج. الع) لْمالع la science

(اءلَمج. ع) مالع un savant, un scientifique

ثاحب un chercheur

لْمع ثحب une recherche scientifique

شَافتكا une découverte

اخْتراعٌ une invention

ارتبا une innovation

تَقَدُّم un progrès

تَجرِبةٌ une expérience

مَحظَةٌ une observation

جِمتَري / مجتَر traduire

تَرجمةٌ une traduction

الحمةُ la sagesse

ّبالط la médecine

دواء (ج. ادوِيةٌ) un médicament

(اضرمج. ا) ضرم une maladie

علْم الفَلَكِ l’astronomie

بكوك une planète

المرِيخُ Mars

اربسم une sonde spatiale

قطْلي / طْلَقا lancer

دَارم une orbite

يِوالج فَالغ l’atmosphère
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انَاتيب des données

نَاعطصا اءالذَّك l’intelligence artificielle

قَْخالا la morale, l’éthique

المسووليةُ la responsabilité

نع ولوسم responsable de

محي / مح protéger

De Bagdad à l’Europe : un héritage partagé

Culture

Bagdad est fondée en 762 par le calife abbasside al-Manṣūr. Au IXe siècle, notamment

sous le calife al-Maʾmūn (813-833), ةمالح تيب réunit des traducteurs et des savants qui
rendent accessibles en arabe des œuvres grecques, persanes et indiennes. Le mot

français « algèbre » vient de l’arabe ربالج, présent dans le titre d’un traité écrit à Bagdad
à cette époque par al-Khwārizmī, dont le nom a donné le mot « algorithme ».

Définition

Avicenne (ينَاس نبا), né vers 980 près de Boukhara et mort en 1037 à Hamadan, est

médecin et philosophe. Son Canon de la médecine ( ِّبالط القَانُونُ ف) est une
encyclopédie médicale en cinq livres. Traduit en latin à Tolède au XIIe siècle, il a servi de
manuel dans les universités européennes pendant plusieurs siècles.

L’astrolabe (بطُرسالا) symbolise bien cette époque : cet instrument d’origine antique,
perfectionné par les savants du monde arabe, permettait de repérer la position des étoiles et
de calculer l’heure.
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Douze siècles de science en une frise : de Bagdad à l’orbite de Mars.

La mission Hope : une innovation arabe d’aujourd’hui

Lancée le 20 juillet 2020 depuis le Japon, la sonde des Émirats arabes unis لمالا اربسم est
entrée en orbite autour de Mars le 9 février 2021, l’année du cinquantième anniversaire de la
fondation du pays (1971). C’est la première mission interplanétaire d’un pays arabe. Son but :

observer l’atmosphère (يِوالج فَالغ) et la météo (الطَّقْس) de la planète sur toute une
année martienne.

Science et éthique : les outils de langue

Règle

L’adjectif de relation (ُةبّسالن) se forme avec ِـ au masculin et ٌةـِي au féminin : → لْمع
لْمع (scientifique), ِبط → بط (médical), ائفَض → اءفَض (spatial), قَْخا → قَْخا
(moral). Il s’accorde comme tout adjectif : ٌةيائلَةٌ فَضرِح, et au féminin singulier après un

pluriel non humain : ٌةيقَْخلَةٌ ائسا.

Règle

Exprimer l’obligation et la responsabilité :

Nous devons protéger nos » يجِب انْ نَحم بيانَاتنَا. : subjonctif + يجِب انْ
données. »

َلع + nom ou pronom + .جالنَّتَائ وا فرَفنْ يا اءلَمالع َلنْ : عا « Les savants
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doivent réfléchir aux conséquences. »

.هثحب جنَتَائ نع ولوسم ثاحالب : نع ولوسم « Le chercheur est responsable des
résultats de sa recherche. »

Donner son avis : … ،ِيار ف « à mon avis » ; .ٌيدفم لْمنَّ العى ارا « J’estime que la
science est utile. »

Attention

Ne confonds pas trois mots de la même racine : لْمع (la science), مالع (un savant) et

الَمع (le monde). Seules les voyelles les distinguent : dans un texte non vocalisé,
c’est le sens qui tranche.

.et une chadda sur le yāʾ (ؤ) s’écrit avec une hamza sur wāw المسووليةُ

Après ْنا, le verbe défectueux prend une fatha visible : منْ نَحا → منَح.

Méthode

Pour présenter une innovation, réponds à trois questions : qui, quand, à quoi sert-1.
elle ?

Expose ensuite un avantage avec ةجِه نم et un risque avec ىخْرا ةجِه نم2.و.

Conclus par une obligation (ْننَا الَينْ, عا جِبي) et ton avis (ِيار ف).3.

À retenir

ةمالح تيب : bibliothèque et centre de traduction de Bagdad, au IXe siècle.

.un manuel étudié en Europe pendant des siècles : القَانُونُ ف الطّبet ِ ابن سينَا

لمالا اربسم : lancé en 2020, en orbite autour de Mars depuis février 2021.

L’adjectif de relation en ٌةـِي / ِـ, et l’obligation avec ْنا جِبي ou ْنا … َلع.

Tout progrès appelle قَْخالا et ُةيولوسالم.

Pour aller plus loin

Entraîne-toi avec les exercices sur les innovations scientifiques, puis teste-toi avec le QCM sur
les innovations scientifiques. Pour prolonger, découvre le cours al-Andalus, des savoirs
partagés et le cours l’être humain et la nature.
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